
 

 

 

 
Veranstalter   Deutsche 2.4mR Klassenvereinigung 
Organizer : 
           
Ausrichter:    
Hosting Clubs : 
 

25.03.2017 Wassersportverein Baldeney 1919 e.V. Essen - Baldeneysee 

08.04.2017 Segel Club Münster Münster - Aasee 

04.05.2017 Yacht Club Berlin Grünau Müggelsee - Berlin 

20.05.2017 Segel-Sport Gemeinschaft Edersee Edersee - Edertal 

04.06.2017 Yachtclub Saarbrücken Bostalsee - Nohfelden 

23.09.2017 Segelclub Prien Chiemsee – Prien 

01.10.2017 Plauer Hai Life Plauer See - Plau 

04.11.2017 Norddeutscher Regatta Verein - FINALE Alster - Hamburg 

 
     
 
  

 



 

 

 

 

 Ausschreibung 
 

 Notice of Race 

1 Regeln  Rules 

 Siehe Regatta Ausschreibung  See event Notice of Race 

    

2 Werbung  Advertising 

 Siehe Regatta Ausschreibung  See event Notice of Race 

    

3 Teilnahmeberechtigung und Meldung  Eligibility and Entry 

3.4 Teilnahmeberechtigte Boote melden beim Event-

Koordinator für die entsprechende Veranstaltung an. 

Eine eventuelle Ablehnung der Anmeldung wird 

spätestens 1 Woche vor der Veranstaltung 

versendet. 

 

Tel: +49 2051 314418 

E-Mail:  sgiesen@online.de 

 Eligible boats submit their application for a certain 

event to the Event-Coordinator. In case of a denial 

of an application you will be informed not later than 

a week prior an event. 

 

 

Tel: +49 2051 314418 

E-Mail  sgiesen@online.de 

3.5 Die Veranstaltung ist ein Einladungs Event.   The Events are subject for invitation. 

    

4 Einstufung  Classification 

 Nicht anwendbar  Not applicable 

    

5 Meldegebühr   Fees 

5.1 Die geforderten Meldegebühren sind im folgenden 

aufgelistet: 

20,--EUR 

Der Anspruch auf Zahlung des Meldegeldes entfällt 

nicht durch Rücknahme der Meldung oder durch 

Fernbleiben des Bootes. Das Meldegeld wird nur bei 

Ablehnung der Meldung zurückerstattet. 

 Required fees are as follows: 

20,-- EUR 

The entry fee shall be paid after entering, even if 

the entry is cancelled later on or the boat does not 

show up. Entry fees will only refunded if the entry is 

rejected.  

5.2 Weitere Kosten: 

keine 

 Additional cost: 

none 

    

6 Qualifizierungs- und Final-Serien  Qualifying Series and Final Series 

 Es finden Flights zu je drei Booten in Vorrunde und 

Hauptrunde statt. Die jeweils 2 Ersten qualifizieren 

sich direkt für das Finale in Hamburg zur IDM. 

 There are individual flights with 3 boats each flight 

in a qualification series and final series. First 2 

boats of each event are qualified for the final Event 

in Hamburg during IDM. Competitors already 



 

 

 

 

Bereits qualifizierte Teilnehmer für das Finale sind 

für weitere Triple Match Events nicht 

startberechtigt. 

qualified for the Final are not permitted to race in 

later Triple Match Events 

    

7 Zeitplan  Schedule 

7.1 Anmeldung: 

Beim anmelden der Hauptregatta  

 Registration: 

During check-in for the main regatta 

7.2 Nicht zutreffend  Not applicable  

7.3 Datum der Wettfahrten:  

Siehe Titelblatt 

 Dates of racing:   

See cover sheet 

7.4 Anzahl der Wettfahrten: 

Richtet sich nach Anzahl der Teilnehmer (siehe 

Anhang A für die verschiedenen Formate) 

 Number of races: 

Based on number of entries (see appendix A for 

possible formats) 

7.5 Der geplante Zeitpunkt des Ankündigungssignals für 

das 1. Flight wird vom jeweiligen Veranstalter vor der 

1. Wettfahrt der Hauptregatta bekanntgegeben. 

 The scheduled time of the warning signal for the first 

flight will be determined by the organizing committee 

prior the first race of the main regatta. 

    

8 Vermessung  Measurements 

 Siehe Regatta Ausschreibung  See event Notice of Race 

    

9 Segelanweisungen  Sailing Instructions 

 Die Segelanweisungen sind beim Anmelden der 

Hauptregatta im Regattabüro erhältlich. 

 The sailing instructions will be available on during 

check-in of the main regatta at the Race Office. 

    

10 Veranstaltungsort  Venue 

10.1 In der Regel in unmittelbarer Nähe der Steganlagen  In principle close to the harbor 

    

11 Die Bahnen  The Courses 

 Siehe Anlage B  See appendix B 

    

12 Strafsystem  Penalty System 

 Siehe Regatta Ausschreibung  See event Notice of Race 

    

13 Wertung  Scoring 

 Gesonderte Wertung gemäß Anlage A  Special scoring according to appendix A 

    



 

 

 

 

14 Teamboote  Support Boats 

 Siehe Regatta Ausschreibung  See event Notice of Race 

    

15 Liegeplätze  Berthing 

 Siehe Regatta Ausschreibung  See event Notice of Race 

    

16 Einschränkungen des Aus dem Wasser 

Nehmens 

 Haul-Out Restrictions 

 Siehe Regatta Ausschreibung  See event Notice of Race 

    

17 Tauchausrüstung und Plastikbehälter  Diving Equipment and Plastic Pools 

 Siehe Regatta Ausschreibung  See event Notice of Race 

    

18 Funkverkehr  Radio Communication 

 Siehe Regatta Ausschreibung  See event Notice of Race 

    

19 Preise  Prizes 

 Werden vom Ausrichtenden Verein für die ersten 3 

Plätze gegeben. 

 Will be awarded by the hosting club for the first 3 

boats. 

    

20 Haftungsausschluss  Disclaimer of Liability 

 Siehe Regatta Ausschreibung  See event Notice of Race 

    

21 Versicherung  Insurance 

 Siehe Regatta Ausschreibung  See event Notice of Race 

    

22 Recht am eigenen Bild und Namen  Rights to use name and likeness  

 Siehe Regatta Ausschreibung  See event Notice of Race 

    

23 Weitere Informationen  Further Information 

 Siehe Regatta Ausschreibung  See event Notice of Race 

    

 Revision 00.3 – 10.02.2017 SG  Revision 00.3 – 10.02.2017 SG 

 



 

 

 

 

 
 
Anlage B / Appendix B – Kurse / Courses 

 
 


